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PROFILO DEL GRUPPO

La genesi di Berti Pavimenti, realtà pa-
dovana precorritrice nella produzione 

dei parquet moderni, risale al 1910 con 
la nascita del suo fondatore, 

Cesare Berti. 

Talento precoce nella lavorazione del 
legno, attraverso l’apertura del suo primo 

laboratorio di falegnameria Cesare ha pian-
tato il seme di un’azienda leader a livello 

mondiale, un punto di riferimento che, in 
oltre 70 anni di storia, ha fatto dell’innova-
zione e della creatività il proprio baluardo, 
esportando un made in Italy di eccellenza 

e diventando una delle principali realtà nel 
panorama nazionale e internazionale dei 

pavimenti in legno di pregio.

La famiglia Berti, fondatrice del Gruppo 
nelle persone del Sig. Giancarlo, della 

moglie Rosanna e dei figli Matteo, Andrea 
e Massimo, è da sempre molto attenta alle 

evoluzioni del mercato. Tante le trasfor-
mazioni attraverso le quali è passata 

Berti Pavimenti, giungendo alla sua terza 
generazione: la più significativa è l’adozio-
ne, nel 1988, della tecnologia laser, allora 
impiegata principalmente per il taglio del 

ferro. Il pionieristico macchinario acquista-
to al tempo permise di adottare una tecnica 

di taglio precisa oltre il millimetro creando 
intarsi altrimenti impossibili senza bruciare 

il legno. Fu quello un cambio di paradigma 
in anticipo di quasi 30 anni sulla concor-

renza, un’intuizione semplice e geniale 
che permise all’azienda la realizzazione di 
pavimenti decorati secondo trame via via 

più complicate. 

Gli evoluti sistemi informatici e i sofisticati 
macchinari per la produzione permettono 

di offrire un’ampia gamma di soluzioni e 
di creare parquet e pavimenti in legno 

fortemente personalizzati, specchio della 
personalità di chi li abita.

The genesis of Berti Pavimenti, a pio-
neer in the production of modern par-

quet in Padua, dates back to 1910 with 
the birth of its founder, Cesare Berti. 

Early talent in woodworking, through 
the opening of his first carpentry work-

shop Cesare has planted the seed of a 
world-leading company, a reference point 
that, in over 70 YEARS OF HISTORY, has 

made innovation and creativity its strong-
hold, exporting a made in Italy of excellence 

and becoming one of the main realities in 
the national and international panorama of 

valuable wooden floors.
The Berti family, founder of the Group 

in the persons of Mr. Giancarlo, his wife 
Rosanna and his sons Matteo, Andrea and 

Massimo, has always been very attentive 
to market developments. Berti Pavimenti 
has gone through many transformations, 

reaching its third generation: the most 
significant is the adoption, in 1988, of laser 

technology, then mainly used for cutting 
iron. The pioneering machinery acquired at 
the time allowed to adopt a precise cutting 

technique beyond the millimeter creating 
inlays otherwise impossible without burn-

ing the wood. That was a paradigm shift 
almost 30 years ahead of the competition, 

a simple and brilliant intuition that allowed 
the company to create floors decorated ac-

cording to increasingly complicated plots. 
The advanced computer systems and 

sophisticated production machinery allow 
us to offer a wide range of solutions and 

to create highly customized parquet and 
wooden floors, reflecting the personality of 

those who live there.

集团简介

Berti Pavimenti位于帕多瓦，是现代镶木
地板的生产先驱，其起源可以追溯到1910
年其创始人Cesare Berti的诞生。由于在

木工方面天赋聪颖，Cesare开设了他的第
一家木工车间，为这家世界领先的公司播
下了萌芽的种子。在70多年的历史中，这
家里程碑式的公司将创新和创造力作为坚
实堡垒，将卓越的意大利制造出口到世界
各地，并成为国内和国际高级木地板舞台

上的主要现实之一。

Berti家族，即集团的创始人Giancarlo
先生、他的妻子Rosanna和他们的儿子

Matteo、Andrea和Massimo，都一直非
常关注市场发展变化。Berti Pavimenti经
历了许多转变，现在已经由第三代掌舵：
最重要的一次变革是在1988年采用了激光
技术，当时主要用于铁的切割。当时购买
的先锋机器使得采用精确到一毫米以上的
切割技术变为可行，在不烧毁木材的情况
下创造出之前不可能做出的镶嵌物件。这
是领先竞争对手近30年的范式转变，这一
简单而巧妙的直觉，使公司能够创造出日

益复杂的图案的装饰地板。

先进的计算机系统和精密的生产机器使我
们能够提供广泛的解决方案，并创造出高
度定制的镶木地板和木地板，反映出在某

一环境中居住的人的个性。

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / PROFILO
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UNA LUNGA
STORIA
SCANDITA
DAL
LEGNO

Dal 1929, Berti Pavimenti Legno coniuga l’arte antica con la tecnologia,  
esplorando l'ambiente circostante ed ascoltando il ritmo della Natura. 

Ci dedichiamo alla produzione e lavorazione di pavimenti in legno con amore, 
adattando richieste e personalità all’essenza unica e irripetibile del legno. 

Perché questo ci fa sognare, evolvere, vivere. 

COMPANY HISTORY. A long history marked by wood.

Since 1929 we combine ancient art with technology, exploring everything around us, 
touching and listening to the rhythm of Nature. For almost 100 years we have dedicated ourselves 

to the production of wooden floors with Love,adapting requests 
and personalities to the unique and special essence of Wood. 

Because this make us dream, evolve, live. 

自1929年以来，Berti Pavimenti Legno一直将古老的艺术与技术相结合，探索周围环境
并聆听大自然的节奏。我们用爱心致力于木地板的生产和加工，根据木材独特且不可复

制的本质来调整需求和个性。因为这让我们有梦想，有发展，有生活。

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / STORIA
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1910.
NASCE IL FONDATORE

Cesare Berti nasce  
a Villa del Conte, 

in provincia di Padova. 
Appena dodicenne è già al lavoro 

come apprendista falegname. 

1910 THE FOUNDER IS BORN 

Cesare Berti was born in Villa del 
Conte, in the Padua province. When 

he was only twelve he was already 
at work as an apprentice carpenter.

1910年，创始人出生 
Cesare Berti出生在帕多瓦省

的Villa del Conte。不到12岁的
他就已经开始做木匠学徒的工

作了。

1948.
AVVIO ATTIVITÀ

Cesare Berti avvia 
la propria attività. 

Acquista una segatronchi 
e per qualche tempo si orienta al 

commercio di legnami.

1948 NEW BUSINESS

Cesare Berti starts his business. He 
purchased a sawmill and for some 

time he focused on the timber trade. 

1948年，新厂房
Cesare Berti将他的生意搬到了
新的、更大的场所。他购买了一
家锯木厂，在一段时间内专注于

木材贸易。

1962.
IN.PAR. INDUSTRIA PARCHETTI

Stagione di grande sviluppo 
edilizio: viene fondata 

 “IN.PAR. Industria Parchetti”, 
azienda specializzata nella  

prouzione e nella posa  
di pavimenti in legno.  

Presto Cesare deve cercare 
nuove fonti di approvvigiona-

mento: per primo dà inizio 
all’importazione di legname 

dall’Ungheria.

1962 IN.PAR. INDUSTRIA 
PARCHETTI

Was established the “IN.PAR. 
Industria Parchetti”, specialized in 

the manufacturing and installation 
of wooden floors. Import from 

Hungary. 

1962年，成立IN.PAR. INDUSTRIA 
PARCHETTI

建筑业蓬勃发展的时期，成立
了“IN.PAR. Industria Parchetti”，
一家专门从事木地板生产和安装的
公司。很快，Cesare不得不寻找新
的供应来源，由此他也是第一个开

始从匈牙利进口木材的人。

1971.
LA NUOVA GENERAZIONE

La nuova generazione si fa 
avanti. I figli di Cesare, Giancarlo 
e Silvano, fondano assieme al pa-

dre la “P.B. Parchettificio Berti”, 
che conta fin dall’inizio oltre 100 

dipendenti. È la prima azienda 
nel settore ad adottare linee 
computerizzate per la scelta 

del parquet.

1971 NEW GENERATION

Cesare Berti and the sons Giancarlo 
and Silvano established  the “P.B. 
Parchettificio Berti”, which since 

the beginning counts over 100 
employees. It’s the first company to 

employ the computerized lines for 
the choice of the parquet.

1971年，新一代的步伐
新一代人向前迈进。Cesare与儿
子Giancarlo和Silvano一起创建
了 "P.B. Parchettificio Berti"
公司。该公司从一开始就拥有

100多名员工，是木材行业中第
一家采用计算机化生产线进行镶

木地板分选的公司。

1980.
NUOVE TECNOLOGIE

L’azienda segue l’evolversi del 
mercato, delle nuove tecnologie. 
Dapprima si orienta verso la pro-

duzione di pavimenti a disegno, 
con motivi geometrici ispirati alle 

pavimentazioni di antiche ville 
venete o di altri edifici artistici. 

In seguito, grazie all’adozione 
della tecnica di taglio al laser, nel 

1988, inizia la produzione degli 
innovativi pavimenti intarsiati.

1988 LASER TECHNOLOGY 

Core Business: floors with geometri-
cal patterns inspired by the floorings 

of the antique mansion houses of 
the Veneto region  and by other 

artistic buildings. Afterwards, thanks 
to employement of the laser cut 

technique it begins the manifactur-
ing of innovative inlaid floors.

1980年，采用新技术
公司追随市场和新技术的发展。
起初，公司转向生产有图案的地
板，其几何图案的灵感来自古代
威尼斯别墅或其他艺术建筑的地
板。后来，由于采用了激光切割
技术，公司在1988年开始生产创

新的镶嵌地板。

1929.
PRIMO LABORATORIO

Nel 1929, Cesare Berti, 
si mette in proprio con  
un piccolo laboratorio 

di falegnameria. 

1988 FIRST WORKSHOP 

He branched out on his own 
and started a small carpentry 

workshop.

1929 年，开设第一家木工作坊
1929年，Cesare Berti自立门

户，开设了一家小型木工作坊。

1988.
ACQUISTO LASER

L’acquisto e l’apporto della mo-
derna tecnologia laser garantisce 
un taglio del massello molto pre-

ciso, senza limiti di complessità 
che renderanno possibili la rea-

lizzazione di opere di straordina-
rio prestigio. La ragione sociale 
dell’azienda viene modificata in 

“Berti Pavimenti Legno”.

1988 LASER INLAYS 

The name of company was changed 
to “Berti Pavimenti Legno”. 

The modern laser technology 
ensures works of extraordinary pres-

tige, as some floors of the Kremlin 
Palace and the Windsor Castle.

1988年，应用激光技术
购进和投资现代激光技术保证了
工匠可以对实木进行非常精确的
切割，不会受到图案复杂性的限
制，可以创造出具有非凡威望的

作品。公司将名称改为 "Berti 
Pavimenti Legno"。

1997.
CASTELLO DI WINDSOR

Chiusura del restauro del ca-
stello Windsor iniziato nel 1992. 

La regina ospita architetti e im-
prenditori coinvolti nel progetto: 

Berti è l’unica azienda straniera 
a partecipare.

1997 WINDSOR CASTLE

Closure of the restoration of 
Windsor Castle started in 1992. 

The queen hosts architects and en-
trepreneurs involved in the project: 

Berti is the only foreign company to 
participate.

1997年，温莎城堡
自1992年开始的温莎城堡修复工
程完工，英国女王接待了参与该

项目的建筑师和企业家，Berti
是唯一一家参与该项目的外国

企业。

Cesare Berti

Giancarlo Berti

Silvano Berti
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2012.
NUOVO IMPIANTO DI  

VERNICIATURA

Entra in funzione il nuovo im-
pianto di verniciatura che utilizza 

vernice ad acqua: una linea di 
250 metri di lunghezza che 

permette di realizzare la gamma 
completa di parquet Berti.

2012 NEW COATING PLANT 

The new water based varnishing sys-
tem starts working: it’s a 250 meter 
long lacquering line that allows the 

produce the whole range of Berti 
parquet flooring.

2012年，使用全新的上漆设备
使用水基清漆的新清漆设备投入
使用，包含一条250米长的生产

线，用于全系列的Berti镶木地板
的生产。

2015.
DIESEL LIVING WITH BERTI

Nasce la nuova partnership tra 
Diesel Living e Berti. 

Un’esperienza di innovazione, 
stile e tecnica che ha permesso 

di sviluppare pavimenti in legno 
dai cromatismi unici espressivi, 

moderni e tridimensionali 
che interpretano il mondo Diesel 

in modo originale e 
assolutamente anticonformista.

DIESEL LIVING WITH BERTI

From the mix of the unique Diesel 
Living touch and Berti’s know how a 
new partnership is born. It’s a result 

of the research and the innova-
tion on the transformation and 

treatment of materials applied on a 
collection of wooden floors, where 
several layouts and finishings turn 

each location in a 
100% Diesel space.

2015年，DIESEL LIVING WITH 
BERTI

在Diesel Living和Berti之间诞生
了新的伙伴关系。凭借在创新、
风格和技术多方面的经验，Berti

开发出具有独特表现力、现代
和三维色彩的木地板，以一种原
创且不拘一格的方式诠释Diesel 

Living的世界。

2020.
QUADROTTE SQUARE SPACE

Viene presentata alla Domotex 
Hannover la nuova collezione di 

quadrotte prefinite. Un’autentica 
rivoluzione per le pavimenta-

zioni in legno che trasforma un 
concetto classico in una solu-
zione moderna portando una 

ventata di aria fresca, innovativa 
e intelligente nel mercato dei 

pavimenti in legno.

2020 SQUARE SPACE 
PATTERN FLOOR

The new collection of pre-finished 
carpet tiles is presented at 

Domotex Hannover. 
A real revolution 

for wooden floors that transforms a 
classic concept 

into a modern solution 
bringing a breath of fresh air, 

innovative and intelligent 
 in the market of wooden floors.

2020年，SQUARE SPACE方形
地板系列

新的预制方形地板系列在汉诺
威 Domotex 展会上亮相。这是
一场真正的木地板行业革命，将
经典的概念转化为现代的解决方

案，为木地板市场带来一股新
鲜、创新和智能的气息。

2023.
RIVESTIMENTI I-WOOD

Berti presenta il nuovo sistema 
di rivestimento, orizzontale e 

verticale, in legno. Un progetto 
altamente innovativo 

con performance di alto livello 
in termini di sostenibilità, 

durabilità ed estetica. 
Con questo progetto Berti, 

raggiunge importanti risultati 
di resistenza sul pavimento 

grazie alla tecnologia 
XtremeStrong. 

2023 I-WOOD CLADDING

Berti presents I-Wood, the new 
wood coating system. 

Ahighly innovative project for a 
sustainable, durable and 

Made in Italy design. With this Berti 
project, it achieves 

important results of resistance on 
the floor thanks to 

XtremeStrong technology.

2023年，I-WOOD喷镀地板系
列

Berti推出了全新的水平和垂直
木地板喷镀系统。这是一个高

度创新的项目，在可持续性、耐
久性和美学方面都具有高水平

的表现。采用XtremeStrong技
术，Berti的这一项目在地板抗压
性方面取得了非常显著的成果。

2008.
MAGAZZINO AUTOMATIZZATO

Viene completato il nuovo 
magazzino verticale autoportan-

te. Uno spazio che può contare 
12.500 posti pallet e una capa-

cità di stoccaggio di 1 milione di 
metri quadrati di parquet. Il tutto 
è completamente automatizzato 
nelle operazioni di carico e scari-
co grazie a sofisticate tecnologie 

informatiche e all’impiego 
di 4 traslo.

2008 VERTICAL WAREHOUSE

The new self-supporting 
vertical warehouse is 

completed. A space that can count 
12,500 pallet places 

and a storage capacity of 1 
million square meters of parquet. 

Everything is fully automated 
in loading and unloading 

operations thanks to sophisticated 
information technology and the 

use of 4 shifts.

2008年，自动化仓库投入使用
新的垂直自动仓库竣工，这是一个

拥有12,500个托盘空间和100万平方
米镶木地板存储能力的空间。得益

于先进的计算机技术和4台搬运车的
使用，装卸作业达到了完全自动化

工作。

2000.
IL PAVIMENTO PREFINITO

Il mercato si orienta verso il 
prefinito: inizia un massiccio 

cambiamento dei macchinari, 
con l’acquisto di 4 nuove linee 
produttive. Nel 2002 parte la 

produzione del prefinito 
di grandi dimensioni. 

Nel 2004, acquisto di 3 macchi-
nari per il parquet prefinito 

ad intarsio.

2020 PRE-FINISHED FLOOR

The market takes up toward the pre-
finished floor: in the 2002 begins a 

changeover of the machinaries, with 
the purchase of four new manufac-
turing lines. In the 2004 three new 
machinaries for the parquet prefin-

ished inlaid work were purchased.

2000年，生产预制地板
由于市场开始趋向于预制地板，

公司购买了四条新生产线，开
始大规模更换机械设备。2002

年，公司开始大规格生产预制地
板。2004年，Berti购置了三台

新的镶嵌预制地板生产设备，以
供应日益增长的产品需求。
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VALORI: 
AMBIENTE, 
PERSONALIZZAZIONE  
DEL PRODOTTO 
E CREATIVITÀ

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / AMBIENTE

Creatività e ricerca, cultura progettuale e capacità 
manuale, conoscenza della materia e intuito di captare le 
possibilità espressive del legno.Creare prodotti originali 

ma perfettamente adatti ad ogni ambiente richiede un 
impegno costante, ed è questa la mission aziendale. 

VALUES AND BRAND PHILOPHY. 

Creativity and research, design culture and manual ability, 
knowledge of the material and intuition to capture the expres-

sive possibilities of wood. Creating original products that are 
perfectly suited to any environment requires constant commit-

ment, and this is the company’s mission. .

企业的价值观和哲学理念。
创造力和研究，设计文化和手工技能，对材料的了解和把

握木材表现力的直觉相辅相成。 打造完全适合任何环境
的原创产品需要不断的承诺，这也是我们公司的使命。

Il rispetto per l’ambiente non è un obbligo ma la politica ambientale è parte inte-
grante della filosofia che sta alla base del prodotto. È questa la scelta che ha fatto 

Berti. 
 

Tutti i prodotti Berti sono certificati e conformi ai requisiti essenziali, previsti dalle 
direttive di settore, in materia di sicurezza, sanità pubblica e tutela del consuma-

tore con un'attenzione particolare che va dalle procedure lavorative all’interno dei 
nostri stabilimenti, all’ecosostenibilità per il rinnovamento delle risorse impiegate 

con il recupero e il riciclo di scarti di produzione provenienti da sola segatura 
vergine. Tutti i pavimenti utilizzano il multistrato di betulla, che assicura migliore 

efficienza in termini di rigenerazione della flora boschiva e sostenibilità ambienta-
le. Su richiesta  Berti fornisce pavimenti in legno certificati FSC®.

SENSIBILITY TOWARD THE NATURE

Respect for the environment is not an obligation but environmental policy, for Berti, is an 
integral part of the philosophy behind the product. This is the choice Berti made. 

 
All Berti products are certified and comply with the essential requirements, laid down in 
the sector directives, on safety, public health and consumer protection with a particular 

attention ranging from the working procedures within our factories, eco-sustainability for 
the renewal of resources used with the recovery and recycling of production waste from 

virgin sawdust alone. All floors use birch plywood, which ensures better efficiency in terms 
of regeneration of forest flora 

and environmental sustainability. On request, Berti supplies FSC® certified parquet floors.

环境。对Berti来说，尊重环境不仅是一项义务，环境政策更是产品背后
理念的重要组成部分。这就是Berti做出的选择。

Berti的所有产品都经过认证，符合安全、公共卫生和消费者保护部门指令规定的
基本要求，我们特别关注工厂内的工作程序，关注生态可持续发展，更新所使用
的原料，只回收和循环使用原始锯末的生产废料。所有地板均采用桦木胶合板，

确保森林植物区系再生和环境可持续性方面效率更佳。

AMBIENTE
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VALORI:
PERSONALIZZAZIONE

Il prodotto "fatto su misura" è un con-
cetto intimamente legato alla cultura 

imprenditoriale italiana.

Da sempre rappresenta la capacità  
produttiva manifatturiera che gioca un 

ruolo chiave nel modo: 
l’eccellenza italiana di produrre  

lavorazioni speciali.  
Ricerca, tecnologia e cura artigianale  

per esprimere fino in fondo 
la personalità di chi abita. 

 
La pluriennale esperienza e il lavoro di 

ricerca e sviluppo dell’ufficio tecnico 
permettono di interpretare le esigenze di 

ogni Cliente trasformandole  
in pavimenti in legno  

senza limiti di complessità.  
Dimensioni, tipologia di finitura  

e legni impiegati,  
possono essere scelti di volta in volta per 

esprimere gusti,  
culture e ambienti differenti.  

Berti non si rivolge soltanto al Privato 
ma offre un servizio di analisi, consulenza 

e progettazione specializzato anche  
al Trade e Contract.

TAILOR MADE DESIGN

The "tailor-made" product is a concept 
intimately linked to the Italian entrepreneurial 

culture. It has always represented the manu-
facturing capacity that plays a key role in the 

way. Research, technology and craftsmanship 
to fully express the personality of those 

who live. 
 

The many years of experience and the 
research and development work of the 

technical office allow us to interpret the needs 
of each Customer transforming them into a 

wooden floor without limits of complexity. 
Size, type of finish and wood used, can be 

chosen from time to time to express different 
tastes, cultures and environments. Berti is not 

only aimed at the private sector but also offers 
an analysis, consultancy and design service 

specialized in Trade and Contract.

个性定制。

产品的“量身定制”是与意大利企业文化密
切相关的概念。它一直代表着在方式上起
到关键作用的生产制造能力，即：意大利
卓越的特殊工艺生产能力。其研究、技术

和工艺充分表达了居住者的个性。

多年的经验和技术部门的研发工作使我们
可以解读每个客户的需求，将其转化为不
受复杂程度限制的木地板。尺寸、表面处
理的类型和使用的木材可以任意选择，以
表达不同的品味、文化和环境。Berti不仅
针对私人服务，还为贸易和合同部门提供

专门的分析、咨询和设计服务。

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / PERSONAZIONE
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CREATIVITÀ
L’incontro di prospettive progettuali e il consolidato know-how produttivo genera 

narrazioni di prodotto contemporanee e accattivanti. 
Collaborazioni come quella con Gaetano Pesce, Diesel Living e Mino Longo rappresentano 

la continua innovazione e la volontà di espandersi dal settore tecnico, per sconfinare in 
quello dell’interior eclettico, sofisticato e ispirato da un’idea di living fatto di alta qualità 

combinata ad uno stile spigliato.

CREATIVITY

The combination of design perspectives and consolidated production know-how generates 
contemporary and attractive products.  

Collaborations like the one with Gaetano Pesce, Diesel Living and Mino Longo represent the continuous 
innovation and the desire to expand from the technical sector, to encroach on that of the eclectic interior, 

sophisticated and inspired by a living idea made of high quality combined with a breezy style.

创造性。

设计观点和综合生产技术的结合产生了当代和迷人的产品叙述。公司与Gaetano Pesce、
Diesel Living和Mino Longo的合作，代表了持续的创新，以及从技术领域扩展到不拘一格的、

复杂的室内设计领域的愿望，其灵感来自于高品质的生活理念和流线型的风格。
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In collaborazione con Gaetano Pesce 
Il progetto “Touch Wood” realizzato da Gaetano Pesce, 

noto artista e designer italiano, 
ha come obiettivo quello di contaminare il 

legno con la resina colorata, il marmo e la 
pelle per dare forma a proposte innovative.

TOUCH WOOD

“Touch wood” is a project made by Gaetano Pesce, italian 
artist and designer. The idea was to challenge the material, to 
contaminate the wood with the colored resin, the marble and 

the leather to give shape to very innovative suggestions.

TOUCH WOOD
"Touch wood" 是意大利艺术家兼设计师Gaetano 

Pesce的项目。我们的想法是挑战材料，用彩色树脂、
大理石和皮革与木材相结合，来形成非常有创新性的提

议。

TOUCH 
WOOD

GAETANO 
PESCE
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PARQUET E RESINA: 
L'ARTE DELLA BELLEZZA

Berti Pavimenti Legno presenta un 
progetto unico nel suo genere che nasce 
da una visione ambiziosa e complessa, in 

collaborazione con Mino Longo, conosciu-
to per la sua maestria nella lavorazione ar-
tistica della resina. Una serie di pavimenti 

e rivestimenti dove il legno intarsiato si 
alterna alla resina, creando un gioco di 

prospettive e illusioni ottiche 
ogni volta uniche.

PARQUET & RESIN: 
THE ART OF BEAUTY

Berti Pavimenti Legno presents a one-of-kind 
design that has emerged from an ambitious 

and complex vision in collaboration with 
Mino Longo, known for his mastery in the 

artistic use of resin. The design envisages a 
series of floors and coverings, where inlaid 

wood is alternated with resin to create a play 
of perspectives and optical illusions that 

are unique every single time. The absolute 
peculiarity of the parquet floors and coverings 

proposed here is their non-reproducibility: 
each and every one of them, in fact, is a unique 

piece. Created and finished step by step, with 
craftsmanship that makes every little detail so 

precious.

镶木地板和树脂：美之艺术

Berti Pavimenti Legno与Mino Longo合
作推出的一个独特项目。Mino Longo以

其对树脂的艺术处理能力而闻名。该项目
涉及一系列的地板和墙面装饰物，镶嵌的
木材与树脂交替使用，创造出一种视角和
光学幻觉的游戏，每个作品都独一无二。

这些镶木地板和墙面的绝对特点在于它们
的不可复制性：事实上，每一件都是独一
无二的作品。制作和完成一步一步进行，

精湛的工艺使每一个细节都弥足珍贵。

     

MINO 
LONGO
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DIESEL LIVING  WITH BERTI

Speciali tinture e trattamenti, suggestive 
stampe e texture uniche 

creano un ambiente personalizzato a 
misura del vissuto di chi lo abita. 

L’inconfondibile linguaggio Diesel regala il 
suo tocco di lifestyle irriverente 

 con una collezione di parquet e pavimenti 
in legno casual e industriale.

DIESEL LIVING WITH BERTI

 Special dyes and treatments, suggestive 
unique prints and textures create a personal-

ized environment at measure of the experience 
of those who live there. The unmistakable 

Diesel language gives its touch of irreverent 
lifestyle with a collection of parquet and floor-

ing in casual and industrial wood.

DIESEL LIVING WITH BERTI
特别的染色及处理方法，印花令人回味，
纹理独特，创造出适合居住者体验的个性
化环境。Diesel的表达语言，无可置疑地
以休闲和工业镶木地板及木地板系列赋予

人们不羁的生活方式。
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Una seducente e riuscita fusion estetica 
che si traduce nell’accostamento di ma-

teriali diversi per vocazione e qualità, che 
creano composizioni armoniche 

ed equilibrate. 
Le potenzialità compositive di questo 

pavimento sono molteplici e con svariate 
intensità di colore. La versione con inserti 

irregolari è ispirata alle spaccature 
naturali del legno.

STRIPE

A seductive and successful aesthetic fusion 
blending in with the expression of different 

materials- for vocation and quality, creating a 
charming contrast always in harmony. 

The composition potential of this floor is 
multiple and with different strengths of color. 

The version with irregular inserts is inspired by 
the natural cracks of the wood. 

条纹

诱人而成功的审美将不同材料的使命和品
质融合在一起，创造出和谐而平衡的组

合。 这种地板的构图潜力是多方面的，
并且具有不同的颜色强度。带有不规则
嵌条的版本灵感则是来自于木材的自然

裂缝。

STRIPE

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / 



2
8
. 29

.

TECNICHE
DI PRODUZIONE

Sono i metodi di lavorazione  
e gli accorgimenti tecnici  

a rendere un pavimento in legno 
sicuro, bello ed ecocompatibile.

SAFETY PROCESSING METHODS

Processing methods and technical measures 
make a healthy wooden floor safe, beautiful 

and environmentally friendly.

生产技术
加工方法和技术装置是使木地板安全、美

观并环保的关键要素。

PREPARAZIONE

Particolare attenzione è riservata alla 
preparazione della parte nobile e del sup-

porto, con il rispetto accurato dei tempi di 
incollaggio. 

PREPARATION

The special care given to the preparation of 
the hardwood top-layer and the support, with 

an accurate respect of the gluing time. The 
adhesives used do not contain formaldehyde.

材料制备

特别注意上层高贵木板和下层支撑木板的
备制，并严格遵守粘合时间。所使用的粘

合剂不含甲醛。

CALIBRATURA

La calibratura eseguita con macchinari 
all’avanguardia garantisce la perfetta 

planarità della superficie calpestabile.

CALIBRATURA

The calibration performed with advanced 
machinery, to ensure the perfect flatness of 

the floor.

木板校准

使用最先进的机器进行校准，可确保行走
表面的完美平整度。

SCORNICIATURA

La scorniciatura effettuata utilizza utensili 
al diamante per ottenere incastri ad alta 

precisione e privi di qualsiasi sbavatura 
tra i componenti. 

PROFILING

The profiling performed using diamond tools, 
in order to obtain high precision joints and 

without any snagging among the components. 

地板压型

地板使用金刚石工具进行压型加工，以
实现部件之间高精度、无毛刺地连接在

一起。

VERNICIATURA ED ESSICCAZIONE 

Il procedimento di verniciatura utilizza 
una particolare tecnica di finitura, basata 

sulla stesura di 4/6 mani di fondo all’ac-
qua, stese a rullo e sulla successiva finitu-

ra a velo di vernice all’acqua, per garantire 
un pavimento resistente all’usura. 

L’essicazione della vernice in speciali 
forni a raggi UV rende il prefinito Berti 

un pavimento immediatamente fruibile 
e calpestabile, nel più assoluto rispetto 

dell’ambiente.

FINISHING AND DRYING.

The procedure followed by involving a par-
ticular finishing technique is carried out with 

the application of 4/6 coats of water-based 
lacquer primer with the roller and a final 

finishing with a curtain-coat water based lac-
quer. In this way the floor acquires exceptional 

hardness and wear resistance, becoming 
almost eternal.

The drying of the lacquer in special UV-ovens 
makes Berti pre-finished engineered wood 
flooring immediately usable and walkable, 

in the most absolute respect for the environ-
ment. 

上漆和干燥 

清漆工艺采用特殊的表面处理技术，基
于4/6层水性底漆的应用，用滚筒涂刷，

随后用水性清漆涂饰，以保证地板的耐
磨性。

清漆在特殊的紫外线烤箱中干燥，让Berti
的预制地板可以即刻使用且适合行走，绝

对尊重环境。
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IMPIATO DI
VERNICIATURA

Il mega impianto di verniciatura ad acqua, vanta una lunghezza di 250 metri lineari ed è tra la più 
recenti tecnologie di impiantistica studiata per soddisfare le esigenze di trattamento e finitura del 

legno, grazie a soluzioni che garantiscono assoluti livelli di qualità e affidabilità. I vantaggi dell’utiliz-
zo di questa tecnologia sono ambientali, prestazionali e pratici. I prodotti Berti verniciati ad acqua 

rispettano l’ambiente: possono vantare il 95% in meno di emissioni nocive in confronto ad una normale 
vernice a solvente, ma allo stesso tempo permettono di mantenere un eccellente standard qualitativo 

professionale. 
Il prodotto viaggia attraverso la linea di verniciatura ad una velocità di circa 10 metri al minuto passan-

do lungo le diversi fasi del ciclo di preparazione. Dopo circa 25 minuti e 14 stadi, il prodotto è pronto 
per la fase finale: le tavole bisellate sono pronte per l’imballaggio, mentre gli altri prodotti privi di 

bisellatura devono passare attraverso l’ultima fase di scorniciatura.

VARNISHING SYSTEM

Berti operates with a water based varnishing system: it’s a 250 meter long lacquering line that has no comparison 
in the panorama of the european wooden floors producers. This system, using the most up to date technologies 
created for meeting the needs of wooden processing and finishing, with technical solutions that grant reliability 

and high quality level of the products. The product moves across the painting line at 10 meter/minute speed, 
going through all the different phases. After 25 minutes and 14 steps, the product is ready for the final produc-

tion phase: the wide planks bevelled are ready to be packed, while the square edge products are subject to the 
profiling phase. This particular lacquer, used in the new varnishing line, allow us to have a product that maintains 

unchanged its own characteristic in terms of resistance, quality, hardness and visual aspect. Berti wooden floors 
with water based lacquer are environmentally friendly products: they can boast a 95% reduction of toxic emis-

sions, in comparison with the poly- acrilic lacquer, maintaining in the meantime a high professional quality level. 
Their quality is confirmed by Berti.

喷漆设备
B长达 250 米的大型水性喷漆设备，采用最新的设备工程技术，旨在满足对木材处理和涂饰的需

求，这要归功于保证绝对质量和可靠性水平的解决方案。使用这种技术的优点是环保、高性能并且实
用。Berti的水基清漆产品尊重环境：与普通的溶剂型清漆相比，可以减少95%的有害气体排放，但同
时也可以保持卓越的专业质量标准。产品以每分钟约10米的速度通过涂装线，经历准备周期的不同阶
段。经过大约25分钟和14个步骤，产品准备好进入最后阶段： 倒棱板准备好进行包装，而其他没有

倒棱的产品则必须进入最后的模压阶段。

TIPI DI VERNICIATURA

I ciclo di verniciatura Berti sono dedicati alla 
protezione del pavimento in legno. Un insupe-
rabile mix di potenzialità produttiva, estetica e 
resistenze chimico-fisiche ad altissimo livello 
per un’elevata resistenza.

FINISHINGS 

The Berti finishhing cycles are dedicated to 
the protection of the wooden floor. A mix of 
production potential, aesthetics and chemi-
cal-physical resistance at the highest level for 
high resistance.

喷漆类型

Berti的喷漆周期专门关注对木地板的保
护。在生产潜力、美观性和化学物理耐受
性方面行程无与伦比的组合，达到高耐受
性的最高水平

ALTA RESISTENZA

L’applicazione dei prodotti verniciati avviene 
su un impianto industriale ad essiccazione UV 
che consente di controllare in tempo reale il 
processo di essiccazione e indurimento di ogni 
strato di vernice applicato. Gli strati di vernice 
applicata sono essenzialmente 5.  
La stesura dei primi 4 strati di vernice avviene 
con un sistema a rulli dotati di elevata morbi-
dezza che consentono di adattarsi alla super-
ficie del supporto da verniciare, impegnandolo 
in tutti i suoi punti con grande uniformità. Ogni 
strato di vernice viene costantemente moni-
torato, controllandone la quantità applicata, la 
distensione ed il livello di essiccazione. La mano 
finale di vernice base acqua Hi-tech applicata 
con velatrice conferisce un’elevata morbidezza 
al tatto, uniformità ottica e un effetto  materico 
naturale.

Elevata resistenza all’abrasione/ calpestio 
UNI EN 15185

Elevata resistenza alla luce - a  
UNI EN 15187

Resistenza al graffio misurata in Newton 
UNI EN 15186

Resistenza chimica ai liquidi 
UNI EN 13442

Resistenza all’assorbimento dello sporco 
UNI 9300 

HI-TECH VARNISHING

Wooden Floors has developed a HI-TECH lacquering 
cycle for the protection of its products: an unique 
mix of production capacity, to achieve aesthetics 

and chemical physical resistance at the highest 
level.* Our industrial UV drying system for the lac-

quering application allows to control in real time the 
drying / hardening process of each coat of lacquer. 

Our peculiar finishing tecnique of the top layer 
consists of 5 lacquering coats. Each lacquering layer 
is steadily monitored, checking the applied quantity 
the spreading and the drying level. The final lacque-

ring step is a curtain coat of Hi-tech water-based 
lacquer that gives a special soft feel and a natural 

and uniform final effect.

High resistance to foot traffic  
UNI EN 15185

Hight light fastness 
UNI EN 15187

Scratch resistance measured in newton 
UNI EN 15186

Chemical resistance to liquids 
UNI EN 13442

Resistance to dirt absorbition 
UNI 9300

高耐受性
喷漆产品的操作在工业化的紫外线干燥设
备中进行，可以实时控制每层漆的干燥和
固化过程。

基本上，会进行5层涂漆。前4层漆使用具
有高度柔软性的滚筒系统进行涂装，使其
能够适应要上漆的基材表面，并让产品的
所有点都非常均匀地接合。每一层涂漆都
会受到持续监控，检查所涂的量、分布速
度和干燥程度。最后一层的高科技水性漆
采用淋幕机涂装，具有高度柔软的触感、
光学均匀性和天然的材料效果。

高耐磨性/抗冲击性 - UNI EN 15185

高耐光性 - UNI EN 15187

以牛顿为单位测量的耐刮擦性 - UNI EN 
15186

液体耐化学性 - UNI EN 13442

抗污性 - UNI 9300

SILVER PROTECTOR

Silver Protector è una barriera naturale con 
una straordinaria capacità igienizzante. 

Una finitura invisibile protettiva, che grazie alla 
capacità igienizzante degli ioni di argento, è in 
grado di mantenere il tuo parquet igienizzato 
nel tempo impedendo la sopravvivenza e la 
proliferazione di germi. Come documentato da 
test svolti in laboratorio, la vernice igienizzante 
elimina il 99.9% della popolazione batterica in 
appena 24 ore. Quando batteri e germi entrano 
in contatto con la superficie in legno gli ioni di 
argento: penetrano nella membrana cellulare 
del microbo; soffocano la respirazione del 
microbo; aggrediscono il DNA del microbo per 
impedirne la riproduzione.

ANTIBACTERIAL COATING

Silver Protector do not alter the technical and 
aesthetic characteristics of the extended Berti’s 
product and can be applied on the whole collection. 
Thanks to its capability of microbiologically shiel-
ding wood, the powerful sanitizing characteristics 
of Silver 
Protector additives resist over time. As a matter 
of fact, due to their mineral nature, the silver ions 
maintain their condition unaltered since 
theycannotevaporate. 
These micro-particles cannot be removed 
cleaning the wooden floor. Ideal product for hygie-
ne-sensitive areas over time.

抗菌银保护剂

银保护剂是一种具有非凡洁净能力的天然
屏障。
它是一种无形的保护层，由于银离子的消
毒能力，能够通过防止病菌的生存和扩
散，使您的镶木地板长期保持卫生状态。
根据实验室测试的记录，消毒漆在24小时
内就能消除99.9%的细菌。当细菌和病菌
接触到木头表面时，银离子可以：穿透微
生物的细胞膜；抑制微生物的呼吸；攻击
微生物的DNA，防止其繁殖。

XTREMESTRONG

L’innovativa verniciatura “XTREMESTRONG” 
messa a punto negli anni conferisce alla  Su-
perficie performance di durezza e durabilità 
mai viste prima. Grazie all’aggiunta di particelle 
di corindone nei vari strati, un minerale noto 
per la sua estrema durezza e le caratteristiche 
tecnico-meccaniche, la resistenza al calpestio è 
maggiore rispetto alle classiche finiture. 
Con la tecnologia Xtremestrong è possibile 
utilizzare strati più sottili nella produzione del-
le tavole e dei moduli proposti, per una scelta 
conveniente e sostenibile. La filosofia delle la-
vorazioni Berti nasce dal profondo rispetto per 
la Natura: la sottile quantità di legno è ricavata 
da essenze di facile e veloce ricrescita.     

XTREMESTRONG

The innovative “XTREMESTRONG” coating, 
developed over a number of years, gives the surface 
unprecedented hardness and durability. Thanks to 
the addition within the various layers of particles of 
corundum, known for its extreme hardness and te-
chnical-mechanical properties, the tread resistance 
is greater than with conventional finishes. Labora-
tory tests confirm that the Berti paint cycle has an 
important abrasion resistance by being classified in 
the "high traffic" category and by 100% exceeding 
the average on the market and the limit set by UNI 
11622-1:2016

XTREMESTRONG 

多年来开发出的创新 "XTREMESTRONG "涂
层使地板表面具有前所未有的硬度和耐久性。
由于在各层中添加了刚玉颗粒（这种矿物以其
极高的硬度和技术机械特性而闻名），其抗踩
踏能力比传统的表面处理要更卓越。

有了Xtremestrong技术，在生产所提供的板材
和模块时，可以使用更薄的涂层，以获得方便
和可持续的选择。Berti的工艺哲学源于对大自
然的深深敬意：薄薄的木材来自于容易快速再
生的精华。
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激光和木地板：一个复杂的组合

作为现代艺术镶木地板的先驱，Berti是世
界上第一家将激光技术研究应用于镶嵌木
地板的公司，并实现了真正的艺术作品，
成为这种先进加工技术的无与伦比的参考

模范。

公司内部设有技术设计办公室，随时为客
户和专业人士提供服务。凭借所积累的经
验，Berti能够诠释客户的需求，并通过使
用特殊的软件，将其转化为不受复杂性限

制的艺术项目。

事实上，多亏了激光技术的支持，一块简
单的木板可以变为一件精致的艺术品。细
小的木片，有品位地互相组合和连接在一
起，创造出真正的杰作。实现这些作品的
所有必要步骤都需要极大的耐心和娴熟的
工作。其独特之处在于，它们是在整个镶
木地板的厚度上制作的，而不是像橱柜制

作中那样在单个表面层上制成。

LASER
E PAVIMENTI 
IN LEGNO
UN
SOFISTICATO
BINOMIO

LASER E PAVIMENTI IN LEGNO. 

Un sofisticato binomio

Precursori nell’arte del parquet moderno,  
Berti è stata la prima azienda al mondo 

a studiare l’applicazione della tecnologia 
laser al pavimento in legno intarsiato e 

realizzare delle vere e proprie opere d’arte 
fino a diventare un punto di riferimento 

ineguagliabile per quanto riguarda questa 
evoluta tecnica di lavorazione. 

All’interno dell’azienda opera un ufficio 
tecnico di progettazione, sempre a disposi-
zione del cliente e del professionista. Forte 

dell’esperienza acquisita, Berti è in grado 
di interpretare le esigenze del committen-

te e trasformarle, attraverso l’utilizzo di 
particolari software, in progetti senza limiti 

di complessità. 

Grazie all’apporto del laser, infatti, un sem-
plice listoncino in legno può divenire una 

raffinata opera d’arte, minuscoli pezzi d’es-
senza, accostati e uniti con gusto, possono 
dare vita a dei veri capolavori. Tutte le fasi 

necessarie per la loro realizzazione sono 
il risultato di un paziente quanto sapiente 

lavoro certosino. La particolarità di queste 
opere sta nel fatto che vengono realizzate 

nell’intero spessore del parquet e non su 
un solo strato superficiale, come avviene 

invece in ebanisteria. 

LASER AND WOODEN FLOORS

A sophisticated combination  

Forerunners in the art of modern parquet, 
Berti was the first company in the world to 

study the application of laser technology to 
the inlaid wood floor and create real works of 
art to become an unparalleled benchmark for 

this advanced processing technique.  
Within the company operates a technical 

design office, always available to the customer 
and the professional. Thanks to the experience 
gained, Berti is able to design the client’s needs 

and transform them, through the use of par-
ticular software, into projects without limits of 

complexity.  
 

Thanks to the laser, a simple wooden strip can 
become a refined work of art, tiny pieces of 

essence, combined and united with taste, can 
give life to true masterpieces. All the stages 

for their realization are the result of a patient 
and wise work. The peculiarity of these works 

lies in the fact that they are made in the 
entire thickness of the parquet and not on a 
single surface layer, as is the case instead in 

cabinetry.
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PRESTIGIOSE
REALIZZAZIONI 
IN TUTTO
IL MONDO

GRAN TEATRO LA FENICE

Ricostruzione fedele all’originale andato 
distrutto. Superficie di ca. 2500 mq. Tra le 

sale più rappresentative:  
Sala Teatrale, Sala Grande e Sala Dante.

A FENICE THEATER

Among the prestigious projects by Berti wood-
en floors in Italy the reconstruction is true to 
the original of the floor in the Fenice Theatre 

where we created the flooring for the Theater 
Hall, the Dante's Hall and the Great Hall cov-

ering a surface of 2500 square metres of inlay 
floors crafted using laser technology.

威尼斯凤凰剧院

Berti木地板在意大利的著名项目，我们对
凤凰剧院忠实地重建了其地板的原貌。我
们为剧院大厅、但丁大厅和大礼堂制作了
地面，覆盖了2500平方米的镶嵌地板，

地板均采用激光技术制作而成。

PRESTIGIOUS WORKS 
ALL OVER THE WORLD
世界各地的著名项目作品
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CASTELLO DI WINDSOR

Ricostruzione fedele all’originale 
del pavimento andato distrutto 

dall’incendio. 
Pavimentazione decorata ad intarsio  

con disegni e fregi della casa reale.

WINDSOR CASTLE ROYALTY 
RESIDENCE

Among the prestigious Berti references, the re-
construction is true to the original of the floor 

in the Windsor Castle, English royalty place 
of residence. Laser inlays floors and pattern 

floors with Royal family friezes destroyed by 
the horrible fire in November 1992.

皇室官邸温莎城堡

在享有盛誉的Berti参考文献中，重建作品
真实于英国皇室居住地温莎城堡的地板原
件。1992年11月的可怕大火摧毁了雷射镶

嵌有皇室带状装饰的地板和图桉地板。

CASTELLO 
DI WINDSOR
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PALAZZO DEL CREMLINO

Pavimentazioni per l’ufficio  
del Presidente, il Salone Caterina e tutti 

gli altri principali saloni ed uffici.  
Elaborati pavimenti ad intarsio  

con tecnologia laser e disegni  
geometrici per una superficie  

di circa 6000 mq.

KREMLIN PALACE

Flooring for president’s Office, Ekaterina’s 
Hall and all the other main halls and offices. 

Elaborate Laser inlays floors and pattern floor 
over an area about 6.000 sq.m.

克里姆林宫.

为总统办公室、叶卡捷琳娜大厅和所有其
他主要大厅及办公室铺设地板。激光镶嵌

地板和图案地板经过精心设计，面积约
6000平方米。

PALAZZO 
DEL CREMLINO  
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TEATRO NAZIONALE BAKU

Pavimento intarsiato  
di differenti aree del teatro:  

sala conferenze, appartamento  
presidenziale e foyer.

BAKU NATIONAL THEATRE

Laser inlays floors for different areas of the 
theater: the conference room, the presidential 

apartment and some foyers.

巴库国家剧院
激光镶嵌地板铺设于剧院的不同区域：会

议室、总统公寓和一些休息室。

GUEST HOUSE

Elaborato pavimento ad intarsio,  
arricchito con madreperla.

GUEST HOUSE

Elaborate inlay floor enriched with 
mother of pearl.

宾客室

精心制作的珍珠母贝镶嵌地板。
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BYBLOS ART HOTEL VILLA AMISTÀ

In Villa Amistà la storia si fonde  
con la contemporaneità degli arredi inter-
ni, frutto della creatività del noto designer 

Alessandro Mendini  
e con le numerose opere di artisti  

di fama internazionale  
che fanno di questo hotel  

un vero e proprio museo d’arte.

BYBLOS ART HOTEL VILLA AMISTÀ

Villa Amistà is a combination of historic and 
contemporary pieces of furniture, resulting 

from the inventiveness of the well-know 
designer ALESSANDRO MENDINI, and with 

several artworks by world-famous artists, that 
have made the villa a  real museum of contem-

porary art and design.

阿米斯他别墅

阿米斯他别墅是历史和现代家具的结合，
由著名设计师ALESSANDRO MENDINI

创造而出，还加入了一些世界著名艺术家
的艺术作品，使该别墅成为真正的当代艺

术和设计博物馆。

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / REFERENCE
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MARCEL WANDERS

Una lussuriosa personalizzazione  
nella capitale olandese  

dal gusto moderno  
ma decisamente romantico, 

progettato da Marcel Wanders.

MARCEL WANDERS

A luxurious personalization in the Dutch 
capital with a modern but decidedly romantic 

taste, designed by Marcel Wanders.

MARCEL WANDERS

由Marcel Wanders设计的荷兰首都奢华
个性化酒店，具有现代却又绝对浪漫的

品味。

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / REFERENCE
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RESIDENZA PRIVATA

Una cornice distintiva utilizzata per 
un’abitazione di lusso, progettata e realiz-

zata da Berti Parquet per Santo Passaia: 
65 metri quadrati di prestigioso teak 

impreziositi da una decorazione modello 
Rizzardi in acero e rovere  

al centro. L’opera è incorniciata da unbor-
do modello Bigli alternato  

al motivo Ghellini.

PRIVATE VILLA.

Developed on a total surface of 65 square me-
tres, the prestigious parquet had to be provid-

ed with a teak background where it stands out, 
at the centre of the luxurious environment, 
a decoration by Rizzardi design made with 

maple wood inlays and oak wood. To do as a 
frame to this very elegant central work, many 

wood trims by Bigli design that interchange 
with Ghellini tiles by Disegni collection.

私人别墅

该项目涉及65平方米的面积，知名的镶木
地板必须以柚木为背景搭配，处于豪华环
境的中心，由Rizzardi设计的枫木镶嵌和
橡木的装饰。作为这个非常优雅的中心作
品的框架，Bigli 设计的多种木质装饰与 

Disegni 系列的 Ghellini 瓷砖相互交换。
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REFERENZE

- Palazzo del presidente - Kiev, Ucraina

- PRESIDENT PALACE – Kiev, Ucraina

- Residenza del Presidente - Belgrado, Serbia

- PRESIDENT RESIDENCE - Belgrade - Serbia

- Gasprom Project - Mosca , Russia

- Ministero delle comunicazioni - Mosca , Russia

- Ambasciata del Kazakistan - Mosca , Russia

- Dacia presidenziale - Sochi, Russia

- GASPROM PROJECT – Moscow, Russia

- COMMUNICATION MINISTRY - Moscow – Russia

- EMBASSY OF KAZAKHSTAN – Moscow, Russia

- PRESIDENTIAL DACHA - Sochi - Russia

- Palazzo presidenziale - Astana, kazakistan. 

- Astana auditorium - Astana, Kazakistan

- Palazzo del governo - Akmola, Kazakistan

-GOVERNMENT PALACE - Akmola - Kazakhstan

-ASTANA HOTEL - Akmola - Kazakhstan

-PRESIDENT NUR SULTAN NAZARBAYEV RESIDENCE - Akmola - Kazakhstan

- Residenza del presidente - Kazan, Tartastan

- Salotto del presidente - Asghabat, Tartastan

- GOVERNOR’S RESIDENCE - Kazan - Tatarstan

- PRESIDENT SALON - Tatarstan

- Residenza del capo dello stato sapar murat niyazov - Turkmenistan

- Head of the state sapar murat niyazov residence - Turkmenistan

- Ministero dei trasporti - Ljubijana, Slovenia

- Tribunale - ljubijana, Slovenia

- Museo di Loca – Slovenia

- MINISTRY OF TRANSPORT - Ljubljana - Slovenia

- COURTHOUSE - Ljubljana - Slovenia

- LOCA MUSEUM - Slovenia

- Na-va Bank - Zagreb, Croazia

- Università di Fiume, central palace -  Croazia

- Luxury Villa Borghetto – Croazia

- NA-VA BANK - Zagreb, Croazia 

- UNIVERSITY OF RIJEKA - Central Palace – Croatia

- LUXURY VILLA BORGHETTO – Croazia

UK

- Castello di Windsor, Resindenza reale

- Royal Accademy Of Arts – Londra

- Windsor Castle – Royal Residence 

- Royal Accademy Of Arts - London

AUSTRIA

- Palazzo Imperiale Hofburg – Vienna

-  Batthyany-Schönborn Palace – Vienna

- Cafè Central, Ferstel Palace - Vienna

- Imperial Hotel – Vienna

- HOFBURG IMPERIAL PALACE - Vienna 

- SCHÖNBORN-BATTHYANY PALACE - Vienna 

- CAFÈ CENTRAL - FERSTEL PALACE - Vienna 

- IMPERIAL HOTEL - Vienna 

USA

- Rosehill Project- Albany (NY)

- 205 e59 project - Manhattan - New York

- Morton Square project - New York

- Diesel Living Wynwood Condominium 

- Rosehill Project- Albany (NY)

- 205 e59 project - Manhattan - New York

- Morton Square project - New York

- Diesel Living Wynwood Condominium 

ITALIA

- Palazzo Montecitorio e Quirinale - Roma, Italia Uffici del Presidente della Repubblica 

- Residenza di Silvio Berlusconi, Villa Belvedere 

- Hilton Hotel, Trieste

- Residenza privata famiglia Gucci 

- Museo Casa dei Carraresi - Treviso

- Auditorium Lingotto - Torino

- Nuovo Polo Umanistico -  Università di Padova

- PALAZZO MONTECITORIO  AND QUIRINAL PALACE 

Rome President of the Republic

- BELVEDERE VILLA - Macherio - Monza - Silvio Berlusconi’s residence

ALTRE
IMPORTANTI
REALIZZAZIONI
NEL MONDO

- HILTON HOTEL, Trieste

- “LINGOTTO” AUDITORIUM - Turin 

- PRIVATE RESIDENCE “GUCCI” FAMILY 

- CASA DEI CARRARESI MUSEUM – Treviso

- HUMANISTIC POLE OF the University of Padua

PAESI ARABI

- Seq project - Paesi Arabi

- Sheikh sayed al sabah royal palace – Kuwait

- Seq project - Paesi Arabi

- Sheikh sayed al sabah royal palace – Kuwait

ORIENTE

- Ambasciata d’Australia – Turchia

- Guest house del Governo - Istanbul, Turchia

- EMBASSY OF Australia - Turkey

- GOVERNMENT GUEST-HOUSE – Istanbul, Turkey

- Royal Hotel- Osaka, Giappone

- Museo di storia naturale - Osaka, Giappone

- ROYAL HOTEL - Osaka - Japan 

- NATURAL HISTORY MUSEUM - Osaka – Japan 

SPAGNA

- Taro Residence - Barcellona

- Zagaleta Residence - Malaga 

- Taro Residence - Barcellona

- Zagaleta Residence - Malaga 
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Cos’è il prefinito multistrato

Con la denominazione prefinito multi-
strato si indica generalmente una serie di. 

elementi in legno costituiti da più strati, 
lavorati sui fianchi con incastro a maschio 

e femmina e preventivamente calibrati, 
levigati e verniciati prima della loro posa in 
opera. Altamente innovativo, il pavimento 

prefinito è costituito da uno strato superio-
re calpestabile, con uno spessore impor-

tante di legno pregiato, e uno di supporto 
al quale è delegato il compito di mantenere 

il pavimento indeformabile, contrastando 
efficacemente la naturale tendenza al movi-

mento del parquet e garantendo proprietà 
di resistenza e robustezza estremamente 

elevate. L’assoluta qualità della lavorazione 
e la specifica finitura superficiale, che pre-
vede una stesura industriale della vernice, 
oltre a permettere una velocissima instal-
lazione, garantiscono al prodotto durezza, 

solidità nel tempo e una totale idrorepel-
lenza ai liquidi. Non ultimo il grande valore 
estetico e l’effetto estremamente naturale 

del parquet prefinito che lo rendono un 
pavimento di vero prestigio. I pavimenti 

Prefiniti Berti rappresentano una soluzione 
di grande eleganza e praticità.

PRE-FINISHED WOODEN FLOOR

The word pre-finished multi-layers general-
ly means a series of wood elements con-

sisting of more layers, manufactured with 
tongue-and-groove joints on the sides, pre-

viously calibrated, sanded and lacquered 
before installation. Highly innovative, the 
pre-finished floor consists of a hardwood 

top-layer and a supporting layer, that main-
tain the floor perfect, effectively fighting 

the natural wood settlement guaranteeing 
the extremely high properties of durability 

and hardness. The absolute quality of the 
manufacturing and the specific surface 

finish, which provides an industrial lacquer 
coat, besides allowing a quick installation, 

guarantee the product with hardness, 
strength during the time and a totally 

water-proofing surface. Furthermore the 
great aesthetic value and extremely natural 

effect of the pre-finished wooden floor 
make it a very glamorous floor. Berti pre-fi-
nished floors represent a great solution of 

elegance and handiness.

多层预制板系列

预制多层板一词通常表示一系列由几层木
板组成的木制构件，其侧面有榫槽连接，
在铺设前已进行了校准、打磨和上漆。高
度创新的预制地板由可行走的顶层（相当
厚的珍贵木材）和支撑层（确保地板不变
形）组成，可以有效地抵消镶木地板自然
移动的倾向，保证极高的耐用性和强度性
能。绝对的工艺质量和特殊的表面处理，
包括工业化的清漆应用，以及允许非常快
速的安装，保证了产品的硬度、长期的稳
固性和完全的防水性。最后但也非常重要

的是，预制地板的巨大审美价值和极其
自然的效果使其成为真正享有盛誉的地

板。Berti预制地板代表了一种非常优雅和
实用的解决方案。

COLLEZIONI: 
I PREFINITI
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I PREFINITI

Materiali senza tempo che prendono le 
forme della contemporaneità e suscitano 

inedite emozioni negli ambienti domestici 
o nei locali pubblici, senza limiti di confine 

e cultura.

I PREFINITI

Timeless materials that take the forms of 
contemporaneity and arouse unprecedented 
emotions in domestic environments or public 
spaces, without limits of borders and culture.

预制地板

通过现代的形式表现永恒的材料，在家庭
或公共空间唤起新的情感，没有边界或文

化限制。

+CERTIFICAZIONE FSC

MARCATURA CE

FORMALDEIDE

100% PRODOTTO E FINITO IN ITALIA

+ FORMATI DISPONIBILI

FSC certification 
formaldehyde AND FREE VOC 

FORMALDEIDE 
100% MADE IN ITALY

FSC认证 
CE标志

不含甲醛及挥发性有机化合物
100%意大利制造

提供多种格式

PLUS

SOSTITUIRE FOTO

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / PLUS

Noce Europeo - Sbiancato
European Walnunt
照片：欧洲胡桃木 - 漂白

Noce europeo - Neutro
Europan Walnut
照片：欧洲胡桃木 - 原色 
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I prefiniti Essential sono perfetti per ogni 
tipo di ambiente. Creata per ambienti 

moderni, è un ottimo compromesso tra 
tradizione e innovazione.  

Una selezione di legni resistenti e duratu-
ri, leggermente spazzolati, in colori natu-

rali con tonalità delicate e un effetto mat: 
Rovere, Noce europeo, Noce Americano, 

Teak Asia, Iroko e Doussiè.  

ESSENTIAL COLLECTION

Essential is the collection of wooden floors 
with a modern and essential elegance that 

features a wide selection of wooden species 
and colors produced respecting high qual-
ity standards: Oak, Burma teak, American 

walnut or European Walnut, African Doussiè 
and Iroko. All the finishes and treatments of 

wooden floors are designed to enhance quality 
and beauty, guaranteeing ease of use and daily 

maintenance.

ESSENTIAL系列

Essential预制系列适合任何一种环境。
它为现代环境而生，是传统与创新的绝佳

折中之选。

精选木材坚固耐用，轻度拉丝，色彩自
然，色调细腻，并具有哑光效果，包括：
橡木、欧洲胡桃木、美国胡桃木、亚洲柚

木、非洲黄金木和非洲厚叶缅茄木。

Noce Americano - Antico 
American Walnut
美国胡桃木 - 做旧

PREFINITI 
ESSENTIAL

Rovere - Naturalizzato 
Oak
橡木 - 自然风
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Il legno dei pavimenti più prestigiosi rivela la sua “vena” creativa. 
Berti Studio è un marchio vivace e originale con il quale il par-

quet si reinventa e propone tavole in essenza rovere 
caratterizzate da trattamenti sofisticati, 

con una varietà eccezionali di stili e colori. 
La Linea On Demand di Berti Studio, suggerisce una varietà 

eccezionale di finiture e trattamenti per creare un pavimento in 
legno su misura. Possono essere scelti colore, essenza, dimen-

sione, finitura, trattamento in superficie e tipo di posa. 

BERTI STUDIO E BERTI STUDIO ON DEMAND

A young and extrovers style, that loves change and spurns convention. 
It is with this intent that Berti, a leader in the traditional wood flooring 

industry, has created Berti Studio. 
A lively and original brand within the parquet becoming a free space 

open to experimentation, novelties and extraordinary. Berti Studio 
offers a selection of planks and pattern floor featuring sophisticated 

handcrafted treatments, with color palettes ready to add a distinctly 
glamorous touch to the floor. 

Berti Studio On demand suggests an exceptional variety of finishes and 
treatments to create a custom wooden floor.

BERTI STUDIO和BERTI STUDIO ON DEMAND

最负盛名的地板木材彰显其创造性的 "脉络"。

Berti Studio是一个充满活力的原创品牌，它对镶木地板进行了
革命性的改造，提供以橡木为特色的大板，其特点是经过精心

的处理，具有各种不同的风格和颜色。
Berti Studio的"On Demand"定制系列可提供多种多样的表面处
理方式，为您打造量身定制的木地板。颜色、材质、尺寸、饰

面光洁度、表面处理和安装类型都可以选择。

BERTI
STUDIO 
E BERTI
ON
DEMAND

Berti Studio On Demand Berti Studio Greyish



6
0
. 6

1.

DIESEL 
LIVING 
WITH 
BERTI

Nel 2015 Diesel ha introdotto la pavimentazione in legno nella sua 
collezione casa. 

Con il know-how esperto di Berti, Diesel propone una collezione 
di parquet e pavimenti in legno con formati e finiture in grado di 

trasformare ogni ambiente in uno spazio 
100% Diesel. 

DIESEL LIVING WITH BERTI

From the unique Diesel Living style and the know-how ‘signed’ by Berti 
comes a new partnership. The result of research and innovation in the 

transformation and treatment of materials applied to a collection of wood-
en floors, where several formats and finishings transform every room into a 

100% Diesel space.

DIESEL LIVING WITH BERTI
2015年, Diesel将木地板引入其家居系列。有了Berti专业技术的支
持, Diesel提供了一系列镶木地板和木地板的格式和表面处理, 可以

把任何房间转化成100%的Diesel空间。

True Indigo Grey Shadow + Stud Oak
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w w w . b e r t i . n e t / d i e s e l i v i n g

Kaleidostone Natural Shadow Black Star 
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w w w . b e r t i . n e t / d i e s e l i v i n g

Duotone/Black Shadow
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Eleganza senza tempo, ispirazione 
senza confini.

L’esclusiva collezione di quadrotte prefi-
nite Square Space nasce dal connubio fra 

tradizione artistica e ricerca espressiva del 
design, ispirandosi alle suggestive decora-

zioni tradizionali, ai tracciati geometrici e 
agli elementi naturali. 

Le composizioni, di grande forza decorati-
va, si adattano perfettamente in ambienti 

moderni, classici o senza tempo.  

SQUARE SPACE系列

优雅永恒，灵感无限

Square Space系列预制方形地板独一无
二，是艺术传统与富有表现力的设计研究
相结合的成果，其设计灵感汲取自引人注

目的传统装饰、几何图案和自然元素。
这些图案具有很强的装饰性，可完美融入

于现代、古典或永恒的环境之中。

SQUARE SPACE

Timeless elegance, 
boundless inspiration.

Berti exclusive “Square Space” marquetry 
collection is inspired by the natural ele-

ments, geometric pattern and suggestive 
traditional decorations. The compositions 

can adapt perfectly in modern, classic or 
timeless environments.

SQUARE 
SPACE

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / SQUARE SPACE  

Loredan
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Oakland / Miami
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Star / Lausanne
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BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / SQUARE SPACE  

San Josè / Playa del Carmen / Juvalta
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Living in Moscow / Lotus



7
6
. 77.

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / SQUARE SPACE  

Michelangelo
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BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / INTARSI

INTARSI
Ogni progetto è l'opportunità 

di creare bellezza.

L'essere stata la prima azienda al mondo ad 
applicare la tecnologia laser ha permesso 

a Berti Pavimenti Legno di realizzare delle 
vere e proprie opere d'arte e divenire un 

punto di riferimento ineguagliabile. 

LASER INLAYS

Every project is an opportunity 
for us to create beauty.

Being the first company in the world to 
study this employment, allowed Berti to 

realize out-and-out art works becoming a 
matchless point of reference.

镶嵌地板

每个项目都是创造美的机会。 

作为世界上第一家应用激光技术的公
司，Berti Pavimenti Legno能够创造出

真正的艺术作品，并成为行业内无与伦比
的标杆。
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Un fitto intreccio di motivi ornamentali 
ed eleganti spunti grafici. Alternandosi 

alla resina rossa e blu, entrano in sce-
na wengè e acero per dare forma a un 
centrale complesso e ritmato che ben 

rappresenta il gusto estetico, lo sfarzo 
tipico del decorativismo arabo. A fare da 

cornice a questa raffinata opera di intarsi 
una bordura ottagonale nella quale sono 

stati utilizzati gli stessi legni ripetuti e 
intervallati alle medesime resine, a volte 

impreziositi dalla trasparenza pregiata del 
cristallo prezioso. Il fondo del pavimento è 

tutto in wengè.

An intricate combination work of decorative 
motifs and attractive graphic elements. Red 

and blue resin set the stage for wenge and 
hard maple, developing a complex and harmo-
nious medallion: a good example of the Arabic  

taste and the proper sumptuousness of its 
decorative refinement. 

This sophisticated inlay work is framed by an 
octagonal border in which the same wood-

en species have been used in a sequence 
alternating with the same resins, with valuable 
accents provided by the precious transparency 

of crystal.  
The floor background is in wenge solid wood. 

中东
 装饰图案和优雅的图形创意紧密交织。

红色和蓝色的树脂，鸡翅木和枫木交替出
现，形成一个复杂而有节奏的中心，很好
地代表了阿拉伯装饰主义的审美品位和典
型的富丽与辉煌。这件精致的镶嵌作品以
八角形边框为框架，其中重复使用了相同
的木材，并穿插着相同的树脂，有时还点
缀着珍贵的透明水晶。地板底部完全使用

鸡翅木制作。

MIDDLE
EAST
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AFRICAIn questo soggetto, il simbolismo e i segni 
tribali tipici della cultura africana vengono 

tradotti su un “totem” verticale, un pan-
nello pronto ad arredare in modo origina-

le anche le pareti di una stanza. Doussié, 
panga, teak: queste le specie legnose che, 

grazie alla sofisticata applicazione della 
tecnologia laser, sono state scelte, tagliate 

e accostate con precisione, creando dise-
gni e giochi di contrasto unici. 

In this subject, the symbols and motifs typical 
of African culture are developed to form a 

vertical “totem”, a panel forming an original 
furnishing idea, even for the walls of a room. 

Doussie, panga-panga, teak: these are the 
wooden species which are selected, cut and ar-
ranged with great precision, using sophisticat-

ed laser technology, creating unique patterns 
and contrasting shapes.

非洲 

在这个主题项目中，非洲文化典型的象征
意义和部落标志通过垂直的 "图腾"体现出
来，一个准备以原始方式装饰房间墙壁的
面板。厚叶缅茄木、小鸡翅木、柚木：这
些木材品种经过激光技术的精密加工，经
过精确的选择，切割和匹配，创造出独特

的图案和对比效果。。

MEXICO
In questo intarsio vivace e articolato, ace-

ro, doussié e panga sono stati abilmente 
lavorati per dare forma a decori e bordure 

dalla forte identità messicana.Il risultato 
è uno stile etnico e personale, capace di 

viaggiare lontano.

In this lively, varied inlay design, hard maple, 
doussie and panga panga are skilfully crafted 

to create decoration and borders with a 
powerfully Mexican identity. The result is a 

personal, ethnic style, an invitation to distant 
locations.

墨西哥 

在这件活泼而有艺术性的镶嵌工艺品中，
枫木、厚叶缅茄木和小鸡翅木被巧妙地加
工成具有强烈墨西哥特色的装饰和边框的
形状。成品将这种民族和个人的风格传播

得更远更广。
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CHINA
Un intarsio che prevede l’impiego della re-

sina associata a una complessa lavorazio-
ne su acero, rovere e panga. Ad illuminare 
lo sguardo del drago un occhio in cristallo 

prezioso. Agli angoli della composizione, 
quattro esotici fiori di loto i cui petali, rea-

lizzati con legni pregiati, scelgono ancora 
la vivacità artistica e contemporanea della 

resina.

An inlay motif that includes resin in an 
intricate combination  work with hard maple, 

oak and panga-panga. The dragon’s gaze is 
brought to life by an eye in precious crystal. 

At the corners of the inlaid pattern composi-
tion, four exotic lotus flowers, whose petals, 

made in quality timbers, are another expres-
sion of the contemporary artistic style offered 

by resin.

中国 

该镶嵌工艺品涉及在枫木、橡木和小鸡翅
木上使用树脂进行的复杂工作。珍贵水晶
制成的眼睛点亮了龙的目光。在构图的四
角，有四朵异国情调的莲花，其花瓣由珍
贵的木材制成，再次配以树脂，彰显艺术

和现代的活力。

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / WORLD
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Berti ha creato una ricca e pregiata 
collezione di decori. Soluzioni d’autore 

realizzate con stili e specie legnose di 
tutto il mondo che sono espressione di 

un’eleganza senza tempo, per un parquet 
in perfetto equilibrio tra passato e 

contemporaneo. 

DECORATION

Berti has developed an extensive collection of 
inlaid decoration, at the highest standards of 

quality. Designer motifs made using styles and 
timber species from all over the world. Expres-

sions of timeless elegance, a perfect balance 
between traditional and contemporary tastes.

装饰系列
Berti创造一个丰富而有价值的装饰系列。
设计师的方案采用了世界各地的风格和木
种，体现永恒的优雅，使镶木地板在过去

和现在之间达到完美的平衡。

DECORI

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / DECORI
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BORDURE
La collezione di bordure intarsiate di 

Berti propone una ricca scelta di modelli 
e disegni.

Gli intarsi Berti sono da sempre sinonimo 
di eccellenza, per questo,quando si tratta 
di collaborazioni e di ricerca di materiali, 

la scelta si focalizza su prodotti che sono il 
top di gamma per qualità, 

design e diffusione. 

BORDERS

Berti has developed an extensive 
collection of borders, at the highest 

standards of quality.

Designer motifs made using styles and 
timber species from all over the world. 

Expressions of timeless elegance, a perfect 
balance between traditional and contem-

porary tastes.

边框系列

Berti的镶嵌边框系列提供了丰富的模板和
设计选择。Berti的镶嵌工艺一直是卓越

的代名词，因此，在材料的合作和研究方
面，选择的重点是在质量、设计和传播方

面处于领先地位的产品。
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Innovative, intelligent wood

La nuova collezione di rivestimenti in legno firmata Berti, 
caratteristica per la sua struttura sottile e la finitura superficiale protettiva 

extra forte, abbinate a un concetto estetico dall’impronta 
fortemente contemporanea. Un progetto altamente innovativo, 

realizzato con materiali certificati che garantiscono performance di alto livello, 
in termini di sostenibilità, durabilità ed estetica.

I-WOOD.  
Innovative, intelligent wood

With the I-Wood collection, Berti has perfected cladding for surfaces in any type of environment, 
from public to private, with certified materials developed over the years to ensure a durable, 

easy-to-install and highly-resistant product with various configuration possibilities. I-Wood is 
the latest generation of high-tech floor and wall coverings. The original, out-of-the-box aesthetic 

comes with surprising benefits and a very low environmental impact.

I-WOOD系列.  
Innovative, intelligent wood

通过I-Wood系列，Berti完善了从公共环境到私人环境的任何类型环境中的表面覆层。
多年来开发的认证材料确保了产品的耐用性、易安装性和高度耐用性，还具有多种配

置的可能性。I-Wood是最新一代的高科技地板和墙面覆盖材料。原创的、非传统的美
学设计带来了令人惊讶的表现，对环境的影响非常小。

I WOOD

I-Wood ha attestato il limite massi-
mo di resistenza all’abrasione 
e rigatura in 200 giri al TABER 
TEST. 100% in più rispetto al limite 
richiesto e fissato in 100 giri per i 
prodotti definiti a massima resi-
stenza. 
 

100% XTREMESTRONG
I-Wood has certified the utmost limit of 
abrasion resistance and scoring
after 200 revolutions in the TABER 
TEST. 100% more than the required li-
mit set at 100 revolutions for products 
defined as maximum strength.
 
 
100%的超级强度
I-Wood已在TABER测试中认证了200
圈内的最大耐磨损和耐刮擦极限。比
定义为最大强力的产品所设定的100转
的要求限制多100%。 

I-Wood è più sostenibile. E’ com-
posto in superficie da soli 0,6 milli-
metri di legno nobile di primissima 
scelta mentre lo spessore maggiore 
è realizzato con essenze di facile e 
veloce ricrescita. La vericiatura a 
base d’acqua abbatte le emissioni 
nocive.
 

I-Wood is more sustainable. 
It consists of a surface measuring just 
0.6 mm of top-grade noble wood 
whilst the majority of the thickness is 
made of wood that regrows quickly and 
easily. The water-based coating then re-
duces harmful emissions.
 

IWood更具可持续性。
其表面仅由十分之0.6 的顶级名贵木材 
组成，而主要的厚度是由容易和快速
再生的木材制成。
水性涂料可减少有害排放。

I-Wood nelle versioni con stampa 
digitale adotta una moderna tec-
nologia che utilizza colori atossici, 
non infiammabili e inodore con 
altissime prestazioni tecniche 
e qualitative.
Grazie ad una base d’acqua e mi-
cropigmenti solidi, il colore pene-
tra nell’essenza non coprendo le 
naturali  venature del legno.
  

QUALITY
In the digitally-printed versions, I-Wood 
adopts modern technology availing of 
non-toxic, non-flammable and odourless 
colours with very high technical
and qualitative performance. Thanks to 
a water base and solid micro-pigments, 
the colour penetrates the wood without 
covering the natural grain of the timber.
 

质量
I-Wood的数字印刷版本采用现代技
术，使用无毒、不易燃、无味的颜
料，具有非常高的技术和质量性能。
由于采用了水性和固体微颜料，颜色
可以渗透到木材中，不会覆盖木材的
自然纹理。

I-Wood si avvale di un trattamento 
con ioni di argento che rendono la 
superficie antibatterica al 99% in 
maniera naturale, rendendo que-
sto prodotto più sicuro per la no-
stra salute. 
 

SAFE
I-Wood uses a silver ion treatment that 
renders the surface 99% antibacterial in 
a natural way, making this product safer 
for our well-being.
 

安全
I-Wood经过银离子处理，以自然方式
使其表面具有99%的抗菌性，这样该
产品对我们的健康更加安全。 
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I WOOD
ICA

Il sistema modulare ICA, disegnato da 
Luca Artioli, è altamente personalizzabile 
per essere adattato in qualsiasi ambiente. 

È possibile gestire il posizionamento dei 
moduli, la frequenza del disegno, distribu-
ite sulla superficie, da fitto a sporadico e le 
varianti colore, per rendere ulteriormente 

caratteristico l’aspetto estetico 
e grafico finale.

I-WOOD - ICA

The ICA modular system, designed by Luca 
Artioli, facilitates an extensive range of custo-
misation and colouring options to be adapted 

to any environment. Changing the sequence 
of the modules creates a range of designs that 
can take on new aspects simply by managing 

the positioning of the colours of the wood 
species, thus allowing highly customisable 

geometries to “emerge”.

I-WOOD ICA模板

ICA模块系统由Luca Artioli设计，可高度
定制以适应任何环境。可以管理模块的

位置，设计的频率，分布的表面（密集分
布或者零星分布），以及颜色的变化，使

最终的美学和图形外观效果体现得更加
独特。
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In collaborazione con Diesel Living, 
proponiamo I-Wood nella versione con 

stampa digitale.

Rivestimenti in legno con sorprendenti 
giochi di pattern per un immaginario 

effetto movimento grazie alla stampa di 
geometrie sfumate.

DIESEL LIVING WITH BERTI 

Strong design and cutting-edge digital 
printing technology for this collection, 

designed together with Diesel Living.

All products have a marked personality 
to allow you to interact and play with the 

composition to discover all the various 
configuration possibilities. DIESEL LIVING WITH BERTI 

与Diesel Living合作, 我们推出了I-Wood
的数码印刷系列。通过打印带有阴影的几
何图形，木质表面呈现出令人惊讶的图案

游戏，达到想象中的运动效果。

DIGITAL
PRINTING



9
8
. 9

9
.

PIANO
BAGNO

COUNTER TOP DESIGN

Wood is a living and rebalancing 
material, is suitable for all areas.

In addition to the technical qualities of this 
covering material, it is a piece of furniture 

able to inspire the choices totalizing and 
sometimes they don’t just 

stop at the floors.

Con la collezione Piano Bagno, il pavi-
mento in legno diviene un complemento 

d’arredo.

Resistente e funzionale, con l’arredo bagno, 
Berti completa l’offerta permettendo di 

abbinare le stanze da bagno al resto della 
casa con una selezione di piani sospesi e 

accessori di qualità, tutti Made in Italy.

浴室台面

有了浴室台面系列，木质地板变成了家具
配件。Berti 的浴室家具坚固耐用，功能

齐全，可让您将浴室与房子的其他部分结
合起来，并提供精选的悬挂式台面和优质

配件，全部意大利制造。
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CORPORATE SERVICE

Analysis, consulting and design.

Thanks to the contribution of sophisticated 
laser technology, every design is customi-

zable, from the most classic and traditional 
to the most modern. Dimensions, thick-

ness, type of finish, variety of woods, styles 
and colors. Berti is not only aimed at the 

private sector, but also offers a specialized 
service to trade and contract.

In addition to the realization and delivery 
of the material, particular attention is paid 

to the after-sales service.

Analisi, consulenza e progettazione.

Dimensioni, tipologia di finitura e legni im-
piegati possono essere scelti di volta in vol-

ta per esprimere gusti, culture e ambienti 
differenti. Berti non si rivolge soltanto al 

Privato ma offre un servizio specializzato di 
consulenza anche a Trade e Contract.
Su richiesta del Cliente, i tecnici Berti 

garantiscono un’assistenza completa, dalla 
progettazione iniziale fino alla messa in 

opera definitiva attuata da posatori esperti 
selezionati dalla Berti.

服务类别

分析、咨询和设计。

可以任意选择尺寸、表面处理的类型和使
用的木材，以表达不同的品味、文化和环
境。Berti不仅为私人提供服务，而且还为

贸易和合同项目提供专门的咨询服务。

根据客户要求，Berti的技术人员保证提
供全面的协助，从最初的设计到最后的安
装，都由Berti挑选的专业安装人员负责。

SERVIZI

BERTI / EXPRESS YOUR STYLE / SERVIZI
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Albania - Arabia Saudita - Argentina - Australia -
Albania - Arabia Saudita - Argentina - Australia -

Austria - Azerbaijan - Bahamas - Bahrain -
Austria - Azerbaijan - Bahamas - Bahrain -

Belgio - Bielorussia - Bosnia-Erzegovina - Brasile
Belgio - Bielorussia - Bosnia-Erzegovina - Brasile

 Bulgaria - Canada - Cina - Cipro - Corea del Sud 
Bulgaria - Canada - Cina - Cipro - Corea del Sud 

Croazia - Emirati Arabi Uniti - Estonia 
Croazia - Emirati Arabi Uniti - Estonia 

Finlandia - Francia - Germania - Giappone
Finlandia - Francia - Germania - Giappone

Giordania - Georgia - Grecia - India - Indonesia - Iraq -
Giordania - Georgia - Grecia - India - Indonesia - Iraq -

Irlanda - Isole Vergini britanniche 
Irlanda - Isole Vergini britanniche

Israele - Italia - Kazakistan - Kosovo - Kuwait -
Israele - Italia - Kazakistan - Kosovo - Kuwait -

Lettonia - Libano - Liechtenstein - Lituania -
Lettonia - Libano - Liechtenstein - Lituania -

IN OGNUNO
DI QUESTI PAESI
C'È UN PAVIMENTO
INTARSIATO
BERTI

Lussemburgo - Malta - Messico - Moldavia -
Lussemburgo - Malta - Messico - Moldavia 

Montenegro - Norvegia - Nuova Zelanda -
Montenegro - Norvegia - Nuova Zelanda 

Paesi Bassi - Panamá - Polonia Portogallo
Paesi Bassi - Panamá - Polonia Portogallo

- Principato di Monaco - Qatar - Regno Unito -
- Principato di Monaco - Qatar - Regno Unito 

Repubblica di San Marino - Repubblica Ceca -

Repubblica di San Marino - Repubblica Ceca 

Repubblica Dominicana - Romania - Russia

Repubblica Dominicana - Romania - Russia 

-Serbia - Slovacchia - Slovenia - Spagna
-Serbia - Slovacchia - Slovenia - Spagna

- Stati Uniti - Stato della Città del Vaticano -
- Stati Uniti - Stato della Città del Vaticano 

Svezia - Svizzera - Tagikistan - Turchia -
Svezia - Svizzera - Tagikistan - Turchia 

Turkmenistan - Ucraina - Ungheria - Uzbekistan
Turkmenistan - Ucraina - Ungheria - Uzbekistan

IN EACH OF THE 
FOLLOW COUNTRIES 

IS INSTALLED 
A BERTI WOODEN FLOOR 
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SPECIE
LEGNOSE 
DAL 1980

SPECIE LEGNOSE 	 PROVENIENZA

WOODEN SPECIES	 ORIGIN

			 
ACERO 			   Regione centro orientale Stati Uniti e Canada
HARD MAPLE 		  East Central U.S.A. and Canada
AFRORMOSIA		  Africa Tropicale Occidentale, Costa d’Avorio, Congo	
AFRORMOSIA 		  Tropical West Africa and from Ivory Coast to Congo
BUBINGA		  Africa tropicale Occidentale
BUBINGA		  Tropical West Africa
CABREUVA INCIENSO	 America Meridionale
CABREUVA INCIENSO	 South America
CABREUVA DORADA	 Sud America (Argentina, Paraguay)
CABREUVA DORADA	 South America (Argentina, Paraguay)
CILIEGIO 		  Regione centro orientale Stati Uniti e Canada, Europa dell’est
CHERRY			  East Central U.S.A. and Canada, Eastern Europe
CUMARÙ		  Sud America (foreste Amazzoniche)
CUMARU		  South America (Amazon Rainforests)
CURUPAY		  America Meridionale
CURUPAY		  South America 
DOUSSIÈ		  Foreste Tropicali Africane (Camerun, Costa D’ Avorio) 	
DOUSSIE		  African Rainforests (Cameroon, Ivory Coast)
FAGGIO			  Europa Orientale (Croazia, Slovenia)	  	
BEECH			   Eastern Europe (Croatia, Slovenia) 
FRASSINO		  Europa Orientale (Croazia, Slovenia)
ASH			   Eastern Europe (Croatia, Slovenia) 
GUATAMBU’		  Foreste Brasile Centro Meridionale, Paraguay, 
			   Argentina Settentrionale
GUATAMBU		  South Central Brazilian forests, Paraguay, North Argentina
IPÈ LAPACHO		  Argentina Brasile Paraguay 
IPE LAPACHO		  Argentina, Brazil, Paraguay 
IROKO			   Foreste Tropicali Africane (Cameroun, Costa D’Avorio)	
IROKO			   African Rainforests (Cameroon, Ivory Coast)
JATOBÀ			   Sud America ( Brasile)
JATOBA			   South America (Brazil)
LARICE			   Austria
LARCH			   Austria 
MERBAU		  Indonesia
MERBAU		  Indonesia 
MORADO		  Sud America (Bolivia)
MORADO		  South America (Bolivia) 
MUHUHU                     	 Africa Orientale (Kenya, Tanzania) 
MUHUHU		  East Africa (Kenya, Tanzania) 
MUTENYE		  Congo , Gabon, Costa D’Avorio 		
MUTENYE		  Congo, Gabon, Ivory Coast 
NOCE			   Croazia Slovenia Italia Meridionale	
WALNUT		  Croatia, Slovenia, South Italy 	
OLIVO			   Italia Meridionale	
OLIVE			   South Italy 
PADOUK		  Africa Occidentale (Cameroun)
PADOUK		  West Africa (Cameroon) 
PALO ROSA		  Argentina Settentrionale, Paraguay Brasile
PALO ROSA		  North Argentina,Paraguay, Brazil 
PALO SANTO		  Argentina, Paraguay, Bolivia 
PALO SANTO		  Argentina, Paraguay, Bolivia 
PANGA-PANGA		  Mozambico
PANGA-PANGA		  Mozambique
PERO			   Croazia

PEARWOOD		  Croatia 
ROVERE			  Europa dell’est, Usa e Canada
OAK			   Eastern Europe, U.S.A. and Canada 
ROSTRATA		  America latina
ROSTRATA		  Latin America 
SUCUPIRA AMARELA   	 Argentina Settentrionale, Paraguay, Bolivia, Brasile
SUCUPIRA AMARELA	 North Argentina, Paraguay, Bolivia, Brazil 
SUCUPIRA PRETA	 Foresta Amazzonica	
SUCUPIRA PRETA	 Amazon Rainforest
TEAK			   Birmania, Indonesia
TEAK			   Burma, Indonesia 
VIOLETTO		  Brasile Nord Orientale	
VIOLET WOOD 		  North East Brazil
WENGÈ                      		 Rep. Democratica del Congo
WENGE			   Democratic Republic of the Congo 
BETULLA:            		  Eurasia settentrionale
BIRCH:            		  North Eurasia
BOSSO:                		  Europa centromeridionale
BOXWOOD:          		  South-Central Europe
SAPELLI:              		  Fascia tropicale africana dalla Liberia all’Angola
SAPELLI:                       	 Tropical West African Region from Liberia to Angola
EBANO:               		  Africa tropicale
EBONY:            		  Tropical Africa
PALISSANDRO:  		  Africa, Asia
PALISANDER:            	 Africa, Asia
MARA:                  		  Venezuela e Perù
MARA WOOD:            	 Venezuela, Peru
CORICASPI:         		  America latina
CORICASPI:            		  Latin America     



Berti si riserva il diritto di modificare senza preavviso caratteristiche e gamma dei prodotti citati nella presente edizione. 
La variabilità intrinsecamente connessa alla natura del legno oltre alle tolleranze legate alle tecniche di stampa 

fanno si che la produzione del colore dei legni sia da intendersi soltanto indicativa. 

Berti Wooden Floors reserves its right to make any and whatever changes necessary to the products and the present catalogue, with 
no notice and anytime. It declines furthermore any responsability for any errors contained therein, and for any printing or data errors. 

Technical data and colours are considered as merely indicative.

Berti保留修改本版本中提到的产品特性和范围的权利，恕不另行通知。木材性质的固有变化以及与印刷技术有关的色差，
意味着木材的颜色仅可作为参考。

Pubblicazione prodotta da: 
Expressyourstyle - Divisione comunicazione Berti Pavimenti Legno. 

Graphic design e illustrazioni digitali by

Luca Artioli

This publication has been created by Express your style - Marketing 
Department in collaboration with 

Luca Artioli graphic and illustration designer.

35010 Villa del Conte (PD) ITALY Via Rettilineo, 81
Tel. +39.049.9323.611 | info@berti.net |Export department: Tel. +39 049 9323621 | sales@berti.net |

www.berti.net
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